
Какие  признаки могут указывать на речевые нарушения 

у двуязычного ребенка? 

Разбираемся с распространенными мифами о 

развитии речи у детей, растущих в двуязычных 

семьях. 

Вопросы, волнующие родителей: 

 Почему ребенок смешивает два языка в одной 

фразе? 

 Почему словарный запас каждого языка меньше, чем у одноязычных 

сверстников? 

 Может ли молчание в детском саду быть связано с использованием 

другого языка дома? 

 Как определить разницу между нормальным развитием билингва и 

речевыми нарушениями? 

Особенности, которые — норма (и даже показатель активной работы мозга!): 

 Смешение языков: Дети нередко включают слова из одного языка в 

речь на другом ("Мама, смотри, a big кошка!"). Это нормально, 

особенно если слово отсутствует в активном лексиконе на данном 

языке. 

 «Молчаливый период»: Переход в новую языковую среду (детский сад, 

школа) может сопровождаться периодом молчания, пока ребенок 

привыкает и накапливает пассивный словарь. 

 Неравномерное развитие языков: Обычно один язык развивается 

быстрее, чаще это домашний язык семьи или основной язык 

окружения. 

 Более поздняя фраза-речь: Билингвы начинают строить полноценные 

предложения немного позже монолингвов (примерно на 3-6 месяцев), 

однако это также вариант нормы. 

Когда стоит обратить внимание специалиста: 

 Признаки возможных речевых проблем у двуязычных детей: 

 Грубые нарушения грамматической структуры сразу в двух языках 

(несогласование, неправильное употребление предлогов и времен, 

несвойственное обоим языкам). 

 Значительные трудности с пониманием родного языка. 



 Постоянные и сильные дефекты произношения большинства звуков в 

обоих языках. 

 Крайне ограниченный активный словарный запас (<50 слов к 2,5 

годам) и отсутствие компенсаторных механизмов вроде жестов или 

замены слов другим языком. 

 Полное отсутствие интереса к общению на любом языке, отказ 

взаимодействовать с родителями. 

Рекомендации родителям двуязычных детей: 

 Принцип "один родитель — один язык" помогает ребенку различать 

языки и способствует развитию грамотной речи. 

 Говорите на языке, которым свободно владеете сами, умеете 

эмоционально поддерживать диалог и передавать культурные нюансы. 

 Регулярность и непрерывность: переход от одного языка к другому 

должен происходить постепенно и естественно. 

 Консультация квалифицированного логопеда, знакомого с 

особенностями билингвального развития, важна для точной 

диагностики. 

Таким образом, сам факт двуязычности не означает наличие патологии. 

Напротив, она отражает богатство когнитивных возможностей детского 

мозга и способности эффективно адаптироваться к сложной лингвистической 

ситуации. Важно лишь внимательно наблюдать за ребенком и своевременно 

обращаться за консультациями, если возникают сомнения относительно 

нормального хода речевого развития. 
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